

· ΜΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΗ ΚΑΙ ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Ποίηση
Η Μεταπολεμικη Ποιηση εμφανίστηκε στα πρώτα χρόνια της Κατοχής, που αποτελεί και το χρονικό όριο της αφετηρίας. Οι μεταπολεμικοί ποιητές, όσοι κυρίως ανήκουν στην πρώτη μεταπολεμική γενιά, που είναι συνδεδεμένη με τους αγώνες της Κατοχής και τα δύσκολα μετακατοχικά χρόνια. αντιμετώπισαν θετικά την ποίηση της γενιάς του 30 και αποτέλεσαν το φυσιολογικό της διάδοχο. Η πρώτη μεταπολεμική γενιά αξιοποιεί τα επιτεύγματά της και δημιουργεί τη δική της ποιητική φυσιογνωμία αντλώντας από το πλούσιο υλικό των εμπειριών της δεκαετίας του 1940- 1950, που είναι μια από τις πιο δραματικές δεκαετίες της νεότερης μας ιστορίας και δεν μπορεί να συγκριθεί με την ελληνική πραγματικότητα της προηγούμενης δεκαετίας. Βέβαια, κατά το 1930-1940 η κατάσταση της ελληνικής κοινωνίας δεν είναι καθόλου ρόδινη: η Ελλάδα μαστίζεται από μια χρόνια κοινωνικοοικονομική υπανάπτυξη· η πολιτική της αστάθεια είναι εμφανής και καταλήγει στη δικτατορία του Μεταξά· το προσφυγικό πρόβλημα, που δημιουργήθηκε μετά τη μικρασιατική καταστροφή, έχει παραμείνει ουσιαστικά άλυτο και η ύπαρξη του γίνεται αισθητή, προπάντων στην Αθήνα και τον Πειραιά, που περιβάλλονται από φτωχικούς και άθλιους συνοικισμούς. Οι ποιητές του Μεσοπολέμου —στη συντριπτική τους πλειοψηφία— θα μείνουν ανεπηρέαστοι από ό,τι συντελείται γύρω τους. Το αντίθετο συνέβη με τους ποιητές της πρώτης μεταπολεμικής γενιάς, που όχι μόνο δεν απέστρεψαν το πρόσωπο από τη γύρω τους πραγματικότητα, αλλά έγιναν οι πρωταγωνιστές της συμμετέχοντας ενεργητικά με την δράση τους ή με την ποίησή τους στους αγώνες της Κατοχής.
· Πρώτη μεταπολεμική γενιά
Το σύνολο των ποιητών της πρώτης μεταπολεμικής γενιάς επηρεάστηκε από τα γεγονότα τον Β' Παγκόσμιου πολέμου, της Κατοχής και του Εμφύλιου (1946-1949). Οι ποιητές αντής της γενιάς προέρχονται από έναν κόσμο, που έχει ως βασικά τον χαρακτηριστικά την πίστη σε ορισμένες ηθικές, κοινωνικές και πολιτικές αξίες. Οι αξίες αυτές, έστω κι αν επιδιώκουν την προοδευτική τους εξέλιξη ή και την ανατροπή τους, δεν έχουν εντελώς φθαρεί. Γι' αυτό το λόγο στους ποιητές αυτής της γενιάςκυριαρχεί το όραμα για έναν κόσμο πολιτικά και κοινωνικά δικαιότερο. Ιδιαίτερες ποιητικές σχολές δε διαμορφώθηκαν κατά την μεταπολεμική περίοδο. Γι' αυτό μπορούμε περισσότερο να μιλάμε, για τάσεις ή κινήσεις στις οποίες εντάχτηκαν εκ των υστέρων ποιητές με κάποια κοινά χαρακτηριστικά. Οι ονομασίες που δόθηκαν στις τάσεις αυτές αντλούνται περισσότερο από το περιεχόμενο της ποίησης τους, το θεματικό τους υλικό, και λιγότερο από την ομοιογένεια στην τεχνοτροπία. Τρεις είναι οι τάσεις που διαμορφώθηκαν: η αντιστασιακή ή κοινωνική, η νεοϋπερρεαλιστική και η υπαρξιακή ή μεταφυσική.
1. Η αντιστασιακή ή κοινωνική ποίηση

Οι ποιητές που εντάσσονται σ' αυτή την τάση αντλούν τις εμπειρίες τους από τους αγώνες της Κατοχής και τους δύσκολους καιρούς, που πέρασε η χώρα μας κατά τη μετακατοχική περίοδο. Κατά το χρονικό διάστημα, κατά το οποίο ήσαν ακόμη έφηβοι, έγιναν τα πιο συγκλονιστικά και αποφασιστικά γεγονότα για την τύχη της χώρας μας και, γενικότερα, της ανθρωπότητας. (Β' Παγκόσμιος πόλεμος. Κατοχή, Αντίσταση, στρατόπεδα συγκέντρωσης, εκατομμύρια νεκροί από τον πόλεμο εναντίον της φασιστικής και ναζιστικής λαίλαπας). Στη γενιά της Κατοχής έλαχε ο κλήρος να μετουσιώσει το δράμα και το μεγαλείο του εθνικοαπελευθερωτικού αγώνα σε ποίηση. Βέβαια, δεν ήταν και τόσο εύκολο όλο αυτό το υλικό των πλούσιων εμπειριών και βιωμάτων να μετουσιωθεί σε ποιητική έκφραση. Οπωσδήποτε όμως η ομάδα αυτή των ποιητών, που είναι η πολυπληθέστερη, κατόρθωσε να εκφράσει, παρά τις εγγενείς δυσκολίες τα σήματα των ελπίδων της και των διαψεύσεών της με ποίηση, που η αισθητική της λειτουργία είναι αναμφισβήτητη. Στην πρώτη φάση της ποίησης τους, οι ποιητές είναι γεμάτοι αγωνιστική διάθεση και προσπαθούν να καταγράψουν τα γεγονότα, να εκφράσουν τον ενθουσιασμό τους και να προβάλουν τα οράματά τους για έναν καλύτερο κόσμο· είναι η αγωνιστική ή αντιστασιακή φάση της ποίησής τους. Οι εμπειρίες τους όμως από την Κατοχή και ιδίως από την ανώμαλη μετακατοχική περίοδο, που οδήγησε στον εμφύλιο πόλεμο και την ήττα της αριστερής παράταξης που εκπροσωπούσε το ΕΑΜ, δημιούργησε όλες τις προϋποθέσεις για ενδοσκόπηση και διερεύνηση των αιτίων. (Από τους ποιητές που άμεσα ή έμμεσα εντάσσονται στην αντιστασιακή ποίηση, αναφέρουμε ενδεικτικά τους εξής: Άρης Αλεξάνδρου, Μανόλης Αναγνωστάκης, Γιάννης Δάλλας, Δημήτρης Δούκαρης, Τάκης Καρβέλης, Μιχάλης Κατσαρός, Κλείτος Κύρου, Θανάσης Κωσταβάρας, Τάσος Λειβαδίτης, Τίτος Πατρίκιος, Γιώργης Παυλόπουλος. Γιώργης Σαραντής, Δημήτρης Χριστοδούλου). Στρέψαν το πρόσωπο από τη γύρω τους πραγματικότητα, αλλά έγιναν οι πρωταγωνιστές της συμμετέχοντας ενεργητικά με την δράση τους ή με την ποίησή τους στους αγώνες της Κατοχής.


ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΗΣ ΤΟΥ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗ
Ο Μανώλης Αναγνωστάκης υπήρξε ένας από τους κορυφαίους ποιητές της πρώτης μεταπολεμικής γενιάς. Ποιητής με πολιτική συνείδηση, φυλακίστηκε και καταδικάσθηκε σε θάνατο για τις ιδέες του και χαρακτηρίστηκε ως ο «ποιητής της ήττας», καθώς με τους στίχους του εξέφρασε τη διάψευση των οραμάτων της Αριστεράς. Το ποιητικό του έργο καθόρισε την ομάδα των στρατευμένων ποιητών της μεταπολεμικής ποίησης.


· Κουβεντιαστός, συντροφικός τόνος αποτελεί απαραγνώριστο στοιχείο της ποίησης του.
· Αυστηρή και βασανισμένη μελέτη του Ιστορικού χρόνου , στη διάρκεια του οποίου τα ουμανιστικά οράματα άφησαν τη θέση τους σε βαρύτατα προσωπικά και συλλογικά τραύματα.
· Σκεπτική ειρωνεία, ήρεμη γιατί ξέρει τη δύναμή της και δεν έχει λόγους να επιδεικνύεται, και την ανελέητη- και ταυτόχρονα τερπνότατη-σάτιρα , έτσι όπως απελευθερώθηκε στα κείμενά του, πεζά και στιχουργημένα.
· Αυστηρός κριτικός νους που δεν απιστούσε στις αρχές του , ούτε όταν καταπιανόταν με το έργο οικείων και ( περίπου) ομοϊδεατών και δεν δίσταζε να «ασεβήσει» απέναντι στους «κεκυρωμένους» και να υποδείξει τις αδύναμες στιγμές τους.  
· 
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Ο άξονας της ιστορικότητας διαπερνάει πολλά ποιήματα του Μ. Αναγνωστάκη σ’ 

όλες τις συλλογές ,άλλοτε άμεσα και άλλοτε έμμεσα, με γλώσσα χωρίς στολίδια 

και περιστροφές, με λέξεις που αποκτούν το πραγματικό σημασιολογικό τους 

βάρος. Πρόθεση του ποιητή δεν είναι να απεικονίσει απλώς έναν δρόμο της 

Θεσσαλονίκης του 1969. Αυτή αποτελεί το σύμβολο που δίνει την εικόνα όλης 

της Ελλάδας την εποχή της δικτατορίας και όλης της μεταπο λεμικής περιόδου, 

μιας Ελλάδας που πληγώνει τον ποιητή καθώς έχει διαψεύσει τον ίδιο, τον 

πατέρα και τα παιδιά του.  

Ο τόπος αυτός πληγώνει και τον Σεφέρη που αναπολεί την Ελλάδα του 

παρελθόντος με τις μνήμες και τα ερείπια του αρχαίου μεγαλείου της, σε αντ ίθεση 

με τον ξεπεσμό και την τυπολατρία των ανθρώπων του 1936.    

 

Το ποίημα κινείται σε 2 επίπεδα:  

α)Στο επίπεδο του παρόντος  ( τώρα, προς το παρόν, ενεστώτας). Οι λέξεις 

διατηρούν την πραγματική τους σημασία ,ταυτόχρονα όμως είναι επιφορτισμένες 

με μια τουλάχιστον λανθάνουσα σημασία, υποδηλώνοντας κάποιες άλλες 

καταστάσεις. Στο μέγαρο της Τράπεζας η λέξη  συναλλαγή παραπέμπει: 

-στην εμπορευματοποίηση της ζωής  

-στις ιδεολογικές συναλλαγές, δηλαδή σε συμβιβασμούς και προδοσίες,  

-στις ποικίλες αγοραπωλησίες σε  πολιτικό ή σε εθνικό επίπεδο,  

-σε άλλου είδους συναλλαγές.  

Η συγκεκριμένη λέξη ίσως αφήνει σε κάποιους μια αίσθηση 

φιλαργυρίας,τοκογλυφίας, εκμετάλλευσης,απάτης....  

 

Τα τουριστικά γραφεία και τα πρακτορεία μετανάστευσης  παραπέμπουν 

στην αθρόα φυγή των εργ αζομένων λόγω ανεργίας, μια κατάσταση που 

χαρακτηρίζει την εποχή της Ελλάδος Ελλήνων Χριστιανών.  Ως σύμβολα 

παραπέμπουν στην έκπτωση, στην υποτίμηση, στην ταπείνωση καιστην εθνική 

υποτέλεια. 

Η οδός Αιγύπτου-πρώτη πάροδος δεξιά -γίνεται κι αυτή μια συνεκδοχή , όπου 

το μέρος λειτουργεί αντί του όλου και καλύπτει όλη την Ελλάδα με την δεξιά της 

απόκλιση, με τη συναλλαγή σε όλα τα επίπεδα, με την πολιτική έκπτωση και την 

εθνική υποτέλεια. Στην κοινωνική της ζωή ,το συναίσθημα και η  εμπιστοσύνη 

έχουν αντικατασταθεί από την εμπορευματοποίηση των πάντων και το κυνήγι 

του κέρδους.Ο άνθρωπος και πολίτης αποκόπτεται από τα βασικά στοιχεία της 

ζωής του και από το ίδιο το έδαφος του τόπου του.  

β)Στο επίπεδο του παρελθόντος  . Η επιστροφή στο "άλλοτε" δίνεται με 

συνειρμικά φλας μπακ και μας μεταφέρει στον μεταπολεμικό άνθρωπο που έχει 
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Μανώλης Αναγνωστάκης: " Θεσσαλονίκη, Μέρες του 1969 μ.Χ."



Ο άξονας της ιστορικότητας διαπερνάει πολλά ποιήματα του Μ. Αναγνωστάκη σ’ όλες τις συλλογές ,άλλοτε άμεσα και άλλοτε έμμεσα, με γλώσσα χωρίς στολίδια και περιστροφές, με λέξεις που αποκτούν το πραγματικό σημασιολογικό τους βάρος. Πρόθεση του ποιητή δεν είναι να απεικονίσει απλώς έναν δρόμο της Θεσσαλονίκης του 1969. Αυτή αποτελεί το σύμβολο που δίνει την εικόνα όλης της Ελλάδας την εποχή της δικτατορίας και όλης της μεταπολεμικής περιόδου, μιας Ελλάδας που πληγώνει τον ποιητή καθώς έχει διαψεύσει τον ίδιο, τον πατέρα και τα παιδιά του.

Ο τόπος αυτός πληγώνει και τον Σεφέρη που αναπολεί την Ελλάδα του παρελθόντος με τις μνήμες και τα ερείπια του αρχαίου μεγαλείου της, σε αντίθεση με τον ξεπεσμό και την τυπολατρία των ανθρώπων του 1936.  



Το ποίημα κινείται σε 2 επίπεδα:

α)Στο επίπεδο του παρόντος ( τώρα, προς το παρόν, ενεστώτας). Οι λέξεις διατηρούν την πραγματική τους σημασία ,ταυτόχρονα όμως είναι επιφορτισμένες με μια τουλάχιστον λανθάνουσα σημασία, υποδηλώνοντας κάποιες άλλες καταστάσεις. Στο μέγαρο της Τράπεζας η λέξη συναλλαγή παραπέμπει:

-στην εμπορευματοποίηση της ζωής

-στις ιδεολογικές συναλλαγές, δηλαδή σε συμβιβασμούς και προδοσίες,

-στις ποικίλες αγοραπωλησίες σε πολιτικό ή σε εθνικό επίπεδο,

-σε άλλου είδους συναλλαγές.

Η συγκεκριμένη λέξη ίσως αφήνει σε κάποιους μια αίσθηση φιλαργυρίας,τοκογλυφίας, εκμετάλλευσης,απάτης....



Τα τουριστικά γραφεία και τα πρακτορεία μετανάστευσης παραπέμπουν στην αθρόα φυγή των εργαζομένων λόγω ανεργίας, μια κατάσταση που χαρακτηρίζει την εποχή της Ελλάδος Ελλήνων Χριστιανών. Ως σύμβολα παραπέμπουν στην έκπτωση, στην υποτίμηση, στην ταπείνωση καιστην εθνική υποτέλεια.

Η οδός Αιγύπτου-πρώτη πάροδος δεξιά-γίνεται κι αυτή μια συνεκδοχή , όπου το μέρος λειτουργεί αντί του όλου και καλύπτει όλη την Ελλάδα με την δεξιά της απόκλιση, με τη συναλλαγή σε όλα τα επίπεδα, με την πολιτική έκπτωση και την εθνική υποτέλεια. Στην κοινωνική της ζωή ,το συναίσθημα και η εμπιστοσύνη έχουν αντικατασταθεί από την εμπορευματοποίηση των πάντων και το κυνήγι του κέρδους.Ο άνθρωπος και πολίτης αποκόπτεται από τα βασικά στοιχεία της ζωής του και από το ίδιο το έδαφος του τόπου του.

β)Στο επίπεδο του παρελθόντος . Η επιστροφή στο "άλλοτε" δίνεται με συνειρμικά φλας μπακ και μας μεταφέρει στον μεταπολεμικό άνθρωπο που έχει βιώσει την καταστροφή, τον όλεθρο, την απανθρωποποίηση της ζωής. Η ελπίδα του πατέρα για καλύτερες μέρες έχει διαψευστεί, ωστόσο παραμένει σταθερό αίτημα ζωής για το μέλλον, αίτημα ειρήνης και ανθρωπιάς. Έτσι, η πίκρα η διάψευση όχι μόνο δεν αναιρεί, αλλά δυναμώνει την πίστη (Κ.Μπαλάσκας,"Λογοτεχνία και παιδεία". )



Σύμβολα του ποιήματος:

Θεσσαλονίκη= Ελλάδα

Τράπεζα Συναλλαγών= αλισβερίσι και ξεπούλημα.

Υψώνεται= κυριαρχεί, δεσπόζει, έχει εξουδετερώσει όλα τ’ άλλα.

Βαριές αρρώστιες, πλημμύρες, καταποντισμοί, σεισμοί= συμφορά.

Θωρακισμένοι στρατιώτες= δικτατορία, τυραννία.

Πρακτορεία μεταναστεύσεως= μετανάστευση κτλ. 

 

Ύφος: πεζολογικό, κουβεντιαστό.

Έκφραση λιτή, αντι-ρητορικός λόγος, τόνος ειρωνικός, ρεαλιστική απόδοση της πραγματικότητας, πολιτικός-κοινωνικός προβληματισμός.

Χρήση ευθέος λόγου στους στίχους 5,9 και 13: για τον Αναγνωστάκη η ποίηση είναι μια μορφή επικοινωνίας…



Ενότητες

Α)Στην οδό Αιγύπτου… που περνούνε: «Προσδιορισμός τόπου και χρόνου».

Β) Άλλωστε… των παιδιών τους: «Τα παιδιά»

Γ)Προς το παρόν… των Ελλήνων. « Επανασύνδεση με το παρόν».
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